
trice, el trebuie să recîstige fluiditatea vie 
a trăsăturilor feţei, tocmai pentru a marca 
trecerea de la tip la individ. Aceasta ar (i 
compensat şi mai mult nepotrivirea sa fi-
zică inl rol, care s-a fâcut totusi resimţitâ 

In schimb Beatrice, in interpretaorea Liei 
Şahighian, a fost aproape lipsită de mască. 
Depăsită puţin de text in primele scene, 
unde personajul era mai cerebral si mai vioi 
decit interpreta, ea a fost. după aceea, malt 
mai aproape de esenţa rolului. Cu toate 
acestea. scenele amoroase cu Benedict au 
avut o desfăsurare sarjată, de operetă, intru 
nimic motivată de cvoluţia pshiotoglcă a 
personajelor. 

Orientaţi spre deplină sinceritate pe tot 
parcursul spectacolului, Mircea Anghelescu 
(Ctaudio) si-a dat deplina măsură in scena 
revoltei din bvserică, iar Aurella Sorescu 
(Hero) in scena finală a munţii. Douâ su-
gestive siluete de epocă au realizat, prin 

Un spcctacol 

Cum vă place confirma incă o da'ă afir-
maţia câ substanţa universului shakespearian 
este omogenă. Comedie a vitregiilor sorţii, 
piesa aceasta aduce pe scenăi aceleasi mo-
biluri, care, in altă parte, dau nastere tra-
gicului : dusmănia intre fraţi, uzurparea, 
exilul etc. Pe deasupra aceator realitâţi plu-
teste insă, aki, o inţelegere caldă. ,,Hai 
să ne batem joc de soartă", spune, la un 
moment dat, unul din personaje, iar bat-
iocura aceasta este echivalentă cu o anums 
inţelepciune. Depăsind prin suplete spiri-
tuală datele realitaţii inconjurătoare, accep-
tind cu resemnare si umor noile condrţit 
pe care le oferă intimplarea, eroii piesei 
siivt pensonaje de comedie, in sermil cel 
mai inalt al cuvintului. Constiinţa lor mar-
chează treapta de pe carc irvsăsi urzeala 
lumii se dezvăluie a fi un simplu joc : 
imposibil de inţeles in resorturild jale cele 
mai adinci, el poate fi totusi jucat ! A-l 
juca inseamnă a dejuca, a anula arbitrarul 
sorţii. 

Jocul Rosalindei, care — silită să îm-
brace haine de bărbat si să-si ascundâ iden-
titatea — îl pune pe Orlando (care n-o 
recunoaşte) >să se poarte faţă de ea ca ji 
cînd ar fi ea însâşi, este simbolul-cheie al 
comediei, după cum faimosul monolog al lui 
Jacques („Intreaga luone este doair o sce-
nă...") constituie ideea centralâ. Nu se 
comportă ducele exilat, in pădurea Ardeni-
lor, cu aceeaşi seninătate ca şi c'ind s-ar 
afla încă pe tron ? Nu-1 salvează Orhmdo 
pe Olivier de la moarte ca ţi cind acesta 
i-ar fi fost un frate bun si iubitor ? Şi 
într-adevăr, aceastâ punere in paranteză a 

gest si dicţiune, N. Motoc (Don Pedro) si 
M. Gingulescu (Leonato); la ultimul, re-
marcăm rirada in care invită pe cei vinovaţi 
să reabiliteze memoria fiicei sale. Distonnnt 
in spectacol prin dificultatea gestului şi a 
rostirii, Mircea Ipate-Mareş (Don Juan) 
a fost un bastard prea incrincemat, desmin-
ţind, ca infăţişare, subtilitatea propriei sale 
intrigi. Din restul distribuţiei, s-a făcut 
remaircat H. Nicolaide (Coarnâ) prin dezin-
voltura cu care realizează, fără a aipăsa, 
comkul limbajului stilcit. Regretăm insă 
că traducerea (Zaharia Stancu ţi A. V.ist-
lescu) a mers uneori prea dcparte pc Unla 
unui li-xiq argotk. 

Spectacol gratios, comedia Mult zgomnt 
pentru nimic ar fl cistlgat mult, ca apro-
plere de sptritul shakespearlan, daca dlalec-
tica mască-figură — dată ca premlsft in 
spectacol — ar fi fost urmărita consecvent, 
pină la cap&t. 

cu . . . imlancolic 

sorţii, această ignorare voită a imprejură-
rilor vltrege se dovedeste eficientă : Gani-
mede se transformă in Rosalinda, ducele 
isi recapătă tronul, Olivier devine un om 
cinstit. Ideea e clară : jocul intimplârii nu 
este in stare să tulbure liniipezLmea con-
stiinţeţ umane, tocmai pentru că omul are 
libertatea faptei, perntru că isj poa.te ,,bate 
joc de soartă", neluind-o in serLos. In sen-
sul acesta, singurul personaj care frizează 
tragicul este Jacques ■<> câcl tragedia incep^ 
din clipa cind omul, refuzindu-si bucuria 
faptei, rămirve singur. Dacă lumea este o 
scenă iar oamenii sint aotoril ei, aceia dau 
dovadă de înţelepciune care, imbrâcind cos-
tumul si peruca, I>I joacă rolul cu senl-
nătate. 

Reluarea comediei C'um vă place pe scena 
Teatrului Munkipal demonstreazâ de alt-
fel că — cel p.iţin intre ridkarea si lă-
sarea cortinei — cei ce joacă sint mult 
mai înţelepţi decit cei ce privesc. Căci 
dezbrăcind vestmintul mohorît, imterpretu! 
lui Jacques isi depune la garderobă melan 
coha, pe cită vreme publfcul, leşind de la 
spectacol, si-o păstreazâ. 

Ne aflâm, din nou, in faţa unei probleme 
care se impune, cu o regretabilă frecvenţă, 
iubitorului de teataru : degradarea specta-
colului. Considerăm că este absolut rvece-
sar ca o piesă care face parte din reperto-
riul permanent al uniui teatru sâ-si pâs-
treze permanent prospeţimea. In cazul co-
mediei CU-.TI vă place necesitatea aceaata 
este cu atit mai firească cu cît e vbrba 
de o dublă distribuţie in rolurile princi-
pale. Asa cum se prezintă pe scena Tea-
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trului Municipal, comedia si-a pierdut pa-
toiul caracteri»tic shakespearian, optLmismul 
ii: fa|a sorţii. ce face ca uraganele din 
care omul iese biruitor sâ pară o poezie 
a intimplirii. Lipsit de insufletire, lipiit 
de rrtm, spectacolul nu e demn de Sha-
kespeare nlci prin componenţa ta acuiticâ : 
rostirea cuvintului nu are striluclre, sentu-
rile cele mai intime sint uneori trădade, iar 
alleori cotropite de acordurlle unei muzlci 
care se vrea idilici şi pastorali (I. Fillo-
nescu). 

ln reea ce priveite echilibrul lâuntrlc al 
spectacolului, regla (W. Slegfrled) nu fcre-
bula si permiti personajulul Jarquei 6 pre-
zenţi atit de covirţltoare. Replici a bufo-
nulul, aceit apostol al melancollel trebuia 
sa ramini un ilmplu ralionneur, repede 
mlus la tioere de iwi i i desfisurarca fap-
telor. Cicl adevirul comedlel nu sti Sn 
Jacquoi, cl in cellalţl rrol al poveitlrli. 
I.imnd iiiiinll.i lul intunecati si filfile peito 
ultlmele doui acle, tegla a ilelt dcbltul iu-
flrtesc al celorlalte personaje, a redui 11-
nlllr dr forţa ,ile ac|lunll, a estompat i'ră-
ltK-irr.i dinamlzatoari- a rvriilmrtitrlor. De-
frtlsta ca atltiidlnr splrltualâ, pozlţla lui 
Jacquet In priin ,plan a revinat peste in-
trogul ipoctacol unda unul ncjusrlflcat |1 
amnr tceptkiim. 

ln s<lilinb, regla a Izbutlt si creloneze 
profll proprlu unor penonaje *ecund»re 
(Adam, biiloniil, Wllllam, Pliebc-, Hymeneu 
|.a.), care aduc o anume vlokiune pe 
acena, ln scrna luptel (actul I, tablouî 2), 
ingrosarea caractrrulul lui Cliarlei a prlle-
|ult momrnte rrconforlante. Tabloul 3 al 
inrlulaţil act a fost realizat intr-0 lumlni 
drosrbit de sugrstlvâ, cu niianţc de verde 
■i albaitru. In actrlr urmaloare, tablourilf 
mai l/.butite sint crlc staticr, ln tendlnta 
lor dr a sugera o Arcadlc ferkiti prln t-
ranjamentul pliu dr gust al grupulul clne-

Scenl dln .Cum vi place* 

getic. Regretăm insă că scenele pattoxale, 
care trebuiau tă exceleze prin gjaţie, antren 
fi vivacitate, nu au avut decit eleganţa 
usoară a unor petreceri in travetti. 

Ca interpretare, ipectacolul de pe acena 
Municipalului a oferit sunpriza unor per-
tonaje securvdare care t-au impus faţă de 
cele prinxipalc. In rolul hii Jacques me-
lancolicul, Dan Naata a itrălucit prin pre-
zenjă scenlci, deosebită pbsticitate in ati-
tudind ii roatire llnvpidi (e drept, intru-
citva clntali) a textulul, deţi o anume afec-
tare in gett şi ton face ca triiteţea urga-
nlci a peraonajulul t i pari luperioritate, 
ditpreţ. Buionul (lon LucLan) a fost vi-u 
fi ipLfitual, dar nu dincolo de vechiJeî po-
ilbllltiţl fl initrumcnte de comedie ale in-
terpretulul. George Illetcu a reallzat, Sn 
Adam, tlpul tervitorulul bitrin sl credinclot, 
— imajfine clari, din citeva linil, tulbu-
riti doar de farjarea momentelor de obo-
teali dln actul II, tabloul 3. Remarcabile 
au foit aparitiile lui Petre Vasilcscu (Wil-
Uam), Viorici Rafael (Phebe) fi Adrian 
Georgetcu (Hvmencu), ultimii dol vidLnd o 
dcosablti griji pentru cuvint şl mLfcare. 
SilvLus fi Corin (Puiu iiulubei il N. To 
mazoglu), chlar ca personaje ale unei ac 
ţlunl nedatate LttorLce-fte, au pirut mal mult 
nobili deghizatl, decit pâstori Cei doi duci 
(Ilarlu Popetcu ai Mircea Balaban), aae-
minâtari, in pofida Intentlei reglzorale de 
,i-l lndivldualiza, prin vlolenţi, pe Frederic, 
t-au in'ilnit fi la nlvelul unei rottlri in-
colore fl defeotuoaoe. Septimiu Sever, tn 
Urlando, a fost corect fâri ttriluclre, dupi 
cum George Mirutzi, in Olivier, a fost 
pitrunzitor firi adincime. 

Daci teatrul ette, intii de toate, o arti 
a cuvintulul rowtit, trebuie si recunofatem 
câ Ioana Don, in rolul Roiulindei, i-o ti-
tii.it al.ttmi de text fi de lini.i interioari 
a pcrtonajulul, cu o constamţă demni de o 
cauzi mai buni. Cella (Beatrice Biega) a 
dat dovadi de o anume graţie fi tentibili-
tate. 

Costumele Cellel Volnescu au transpus 
iplastic datrle fundamentale ale caracterului 
personajelor. Rem&rcim rochia albi a Rosa-
llndel, costumul alb fl negru al ducelui 
Frederlc, precum fi linia deosebit de ele-
ganti fi sobri a vestmintului lui Jacques. 

I.ipsurile acnlntite mai sus nu pot fi jus-
tificate prLn faptul câ ne gasLm în fata unei 
reluări peste anl de zile de la premierâ. 
Noua distribuţie era suficientă pentru a a-
sigura regiei materialul sufletesc proaspit, 
necesar unui spectacol de calitate. Dar la 
nivelul artistic realizat pe scena Teatrului 
Municipal, oonsiderâm că intrebarea con-
ţlnută în tithil comediei, pe care Rosalindi 
(tocmai RosalLnda !) o formulează in epilog, 
este o întrebare cel putin riscantă. 
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